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EXCHANGE OF NOTES BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 

AND THE GOVERNMENT OF BELARUS IN RESPECT OF THE TRAVEL 
OF CHILDREN AFFECTED BY THE CHERNOBYL INCIDENT TO THE 

UNITED KINGDOM ON CHARITY-SPONSORED RESPITE VISIT 
 

No. 1 
 

The Ministry for Foreign Affairs of the Republic of Belarus to the Foreign and 
Commonwealth Office of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland 
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     Ministry of Foreign Affairs 
                                           Minsk 

     22 May 2009 
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Translation of No.1 
 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus presents its 
compliments to the Foreign and Commonwealth Office of the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland and by instruction of the Government of the 
Republic of Belarus has the honour to inform it of the following. 
 
Taking into account the long-term health effects of the Chernobyl nuclear accident 
on the population of the Republic of Belarus, in particular on Belarusian  minors 
(hereinafter referred to as children) who still reside in radioactively contaminated 
areas of the Republic of Belarus, the Government of the Republic of Belarus 
welcomes the intention of the Government of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland, British non-governmental organisations (hereinafter referred 
to as hosting organisations) and host families to assist in the recuperation of 
Belarusian children in the United Kingdom. 
 
The Government of the Republic of Belarus notes with satisfaction that charitable 
programmes aimed at the recuperation in the United Kingdom of Belarusian 
children affected by the Chernobyl nuclear accident have proved successful in a 
period between 1992 and 2008. During this period, over 26,000 Belarusian children 
travelled to the United Kingdom on recuperation breaks, including more than 2,000 
children in 2008. All children returned to the Republic of Belarus as scheduled, 
when the recuperation holidays ended. 
 
In view of the foregoing, and having regard to the domestic law of  the Republic of 
Belarus and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the 
international agreements that they are signatory to, the Ministry of Foreign Affairs 
of the Republic of Belarus has the honour to offer the Foreign and Commonwealth 
Office of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland to conclude 
the  Agreement between the Government of the Republic of Belarus (the 
Belarusian Party) and the Government of the United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland (the British Party) on conditions for the recuperation of 
Belarusian minors in the United Kingdom: 
 
THE FOREIGN AND COMMONWEALTH OFFICE  
OF THE UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN  
AND NORTHERN IRELAND 
LONDON 
 
1.  The British Party shall provide Belarusian children and people accompanying 
them with an opportunity to visit the United Kingdom for a temporary stay in the 
country under charitable recuperation programmes. 
 
2.  British competent authorities shall monitor the activities of the hosting 
charitable organisations to make sure that they are competent and take necessary 
measures for the safe stay of the children in the United Kingdom. Should any 
inappropriate activity on the part of a hosting charitable organisation be established, 
the British competent authorities shall be entitled to take any necessary measures, 
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including the removal of the organisation from the register of charitable 
organisations. 
 
3.  Expenses related to the travel to the United Kingdom and return journeys, 
insurance contracts, stay of children and people accompanying them in the United 
Kingdom, as well as any expenses related to medical care shall be covered by the 
hosting organisations. 
 
4.  Programmes for the temporary stay of children in the United Kingdom for 
recuperation purposes shall be unrelated to the procedures applicable to 
international adoptions that are governed by applicable laws of the Republic of 
Belarus and the United Kingdom. 
 
5.  The Belarusian and British Parties understand that all orphaned children and 
children without parental guardianship entering the United Kingdom for 
recuperation under temporary stay programmes have a guardian or custodian 
appointed by Belarusian competent authorities for the purpose of exercising rights 
to guardianship or custody, and the children cannot be considered to be either 
individuals without legal guardianship by legal representatives or in a state of 
homelessness.  
 
6.  Hosting British organisations that invite Belarusian children to visit the 
United Kingdom on recuperation holidays shall submit to the British Embassy in 
the Republic of Belarus a form specifying that they have: 
 

(i)  fulfilled the conditions and requirements for the travel of the children 
on a recuperation break;  

 
(ii)  official permission from legal representatives for the children’s respite 

visit to the United Kingdom;  
 
(iii)  created favourable conditions for the stay of the children in the United 

Kingdom specifying their addresses in the United Kingdom. 
 
7.  Hosting British organisations bringing Belarusian children to the United 
Kingdom on recuperation breaks shall be registered with the British Embassy in the 
Republic of Belarus and shall make sure before the arrival of the children that the 
host families are reliable, including by checking the United Kingdom police 
records. 
 
8.  The stay of Belarusian children in the United Kingdom should not exceed the 
recuperation period despite the fact that visas issued by the British Embassy in the 
Republic of Belarus are valid for six months. Any stay beyond that recuperation 
period could only be justified in the most exceptional and unanticipated cases, for 
example the need for urgent medical treatment.  
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9.  The British Party shall: 
 

(i)  Take necessary measures to ensure the safety of children during their 
stay in the United Kingdom on recuperation breaks as required by law 
and government policy of the United Kingdom; 

 
(ii)  Guarantee that all exhaustive legal measures shall be taken to return the 

children to the Republic of Belarus when the recuperation period ends, 
except as otherwise provided in Paragraph 11 of the present Agreement;  

 
(iii)  Inform through the hosting organisations the diplomatic representations 

or consular establishments of the Republic of Belarus immediately of 
any emergencies affecting children or people accompanying them on 
their visit to the United Kingdom; 

 
 (iv)  Ensure through the hosting organisations as previously that children 

and people accompanying them shall be provided with fair 
accommodation conditions and given proper food and that competent 
authorities of the Republic of Belarus, as well as accompanying persons, 
shall have an opportunity to visit, after prior notice and upon approval, 
host families and placement institutions (i.e. the accommodation 
intended for Belarusian children staying in the United Kingdom for 
recuperation). 

 
10. The Belarusian Party shall: 
 

(i)  Organize in accordance with the law of the Republic of Belarus the 
travel of children to the UK for a temporary stay for recuperation 
purposes, doing this through sending Belarusian organisations that are 
partners of the hosting British organisations; 

 
(ii)  Provide assistance to sending Belarusian organisations in setting up, as 

agreed with the hosting organisations, groups of children for travel to 
the United Kingdom on a recuperation break; 

 
(iii)  Control the selection of accompanying adults in accordance with the 

legislation of the Republic of Belarus; 
 
(iv)  Assist sending Belarusian organisations in obtaining information about 

special needs of children for the purpose of ensuring their safe stay in 
the United Kingdom. 

 
11.  (i)  Where, in accordance with applicable law and obligations assumed by 

the hosting organisations, primary (emergency) medical aid is required 
as a result of suddenly developing life-threatening diseases and 
conditions (such as acute illnesses, including injuries, poisoning and 
other emergencies or the sudden aggravation of a chronic disease 
threatening the life of the child) it shall be given provided that valid 
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written consent of a legal representative of the child exists under United 
Kingdom laws except for the case envisioned by the subparagraph (ii) 
of the present paragraph; 

 
(ii)  Where primary (emergency) medical aid is urgently required, and 

where a child is without legal representatives or the whereabouts of 
his/her legal representatives are not clear, the aid shall be rendered 
upon decision by a medical council or, if this is not possible, by a 
medical practitioner who is registered with the General Medical 
Council in the United Kingdom and details shall be entered into 
medical records, with the hosting organisation being notified of the 
matter via the hosting family or the leader of the group; 

 
(iii) The hosting organisation shall inform as soon as possible the 

accompanying persons and legal representatives of the children through 
the sending Belarusian organisation and the diplomatic representation 
or  consular establishments of the Republic of Belarus of the life-
threatening diseases and condition that the child has developed and of 
the primary (emergency) medical aid provided to him/her; 

 
(iv)  The British Home Office shall decide whether to extend the stay of the 

child for the purpose of his/her further medical treatment and the stay 
of the accompanying person beyond the visit period; 

 
(v)  The hosting organisation shall ensure that the child receives primary 

(emergency) medical aid and the accompanying person is supported 
during their stay in the United Kingdom until the end of the child’s 
aforesaid treatment course, and shall take all necessary measures for 
their quick return to the Republic of Belarus thereafter. 

 
12.  Both Belarusian and British Parties shall, in accordance with their national 
law, ensure the timely preparation and drawing up of necessary documents for the 
health improvement programmes and shall promote further simplification of the 
procedures for the provision of documents and entry visas.  
 
13.  The Belarusian Party shall appoint the Department for Humanitarian 
Activities of the Administrative Affairs Department of the President of the 
Republic of Belarus to co-ordinate activities in so far as they relate to matters 
specified in the present Agreement. The body responsible for coordinating such 
activities for the British Party will be the UK Border Agency. 
 
14.  For the purpose of assessing the implementation of the present Agreement, 
the Belarusian and British Parties shall exchange information between the co-
ordinators provided for in Paragraph 13 of the present Agreement. 
 
The Belarusian and British Parties shall exchange information about laws of the 
Republic of Belarus and the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
in respect of matters set forth in the present Agreement. 
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15.  In the event of the illegal detention of children, the Belarusian and British 
Parties shall use all possible legal means for the purpose of unconditional returning 
them to the Republic of Belarus as required by national laws of the Parties and 
international treaties to which the Republic of Belarus and the United Kingdom of 
Great Britain and Northern Ireland are parties. 
 
16.  The Agreement shall remain in force for a period of five years. Upon the 
expiry of this period, it shall be automatically extended by further five year periods. 
The present Agreement may be terminated by any of the Parties by giving a written 
notice through the diplomatic channel not later than twelve months before the next 
expiry date of the Agreement. 
 
17. The present Agreement is made in the Russian and English languages, with 
the two texts having equal validity. 
 
If the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland 
accepts the text of the Agreement laid out in this Note, as proposed by the 
Government of the Republic of Belarus, this Note and a reply Note confirming the 
consent, shall constitute the Agreement between the Government of the Republic of 
Belarus and the Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, which shall enter into force on the day when the reply Note is received 
from the Foreign and Commonwealth Office of the United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland. 
 
The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus avails itself of this 
opportunity to renew to the Foreign and Commonwealth Office of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland the assurances of its highest 
consideration. 
      
 
     Minsk, 22 May 2009 
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No. 2 
 

The Foreign and Commonwealth Office to the Ministry of Foreign Affairs of the 
Republic of Belarus  
 
     British Embassy 
     Minsk 
 
     22 May 2009 
      

 
Note No. 16/2009 
 
 
The Foreign and Commonwealth Office has the honour to confirm receipt of the 
note � 05-27/11180-� dated 22 May 2009 of the Ministry of Foreign Affairs of the 
Republic of Belarus that states as follows:  
 

[As in No. 1] 
 
The Foreign and Commonwealth Office has the honour to inform the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Belarus that the Government of the United 
Kingdom of Great Britain and Northern Ireland confirms its consent to the 
proposals of the Government of the Republic of Belarus. Accordingly, the Note of 
the Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Belarus dated 22 May 2009 and 
this reply Note shall constitute the Agreement between the Government of the 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland and the Government of the 
Republic of Belarus, which enter into force on the date of receipt of this note. 
 
The Foreign and Commonwealth Office of the United Kingdom of Great Britain 
and Northern Ireland avails itself of this opportunity to renew to the Ministry of 
Foreign Affairs of the Republic of Belarus the assurances of its highest 
consideration. 
 
 
British Embassy 
Minsk 
 
22 May 2009 
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